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YK 811.11
dunosiornyeckne HAyKn

Cmamus nocesauena ucciedo8anuio peamusayuy cmpameuu Yoedcoenus 6 QUKYUOHATLHOM POMAHMULECKOM OUC-
Kypce. Paccmampusaiomes cneyugpuueckue 4epmol pOMAHMUYECKO20 OUCKYPCA, €20 NPpAeMAmuYecKuil u dIMOoYuo-
HANbHO-9KCHPECCUBHbIL achekmul. B cmamve ananuzupyemcs 6b100p cpeocme peueo2o 6030eliCmausl U packpuled-
emcs GIuAHUe COYUATLHO20 KOHMEKCMA Ha CNeyughuKy Ouanocuieckoll unmepakyuu. AGmop axyenmupyem 6HUMA-
HUe Ha KOCHUMUBHOM dcneKkme ouanozda 6 pOMaHmMuU4eckom OUCKypce, a makaice npogooum anaiu3 peveuix aKkmoe,
UCHONL3YEeMBIX OIS Peanu3ayuu KOMMYHUKAMUGHOU yeau UHMepaKyuu.

Kniouegvie cnosa u ¢hpasvl: nuanor; pOMaHTHYECKHH JTUCKYPC; PEYEBOM aKT, apryMEHTaTHBHBIN JHCKYpPC; KOMMY-
HUKaTUBHAs 11eJ1b; CTPATerus yOe K IeHUs.

Bynkuna Anna BragumupoBHa
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PEAJIM3ALINSA CTPATEI'MU YBEXKJIEHUSA
B JTMAJIOTHYECKOM POMAHTUYECKOM JUCKYPCE
(HA MATEPHAJIE TBOPYECTBA TOMACA T'APH)®

B coBpeMEeHHBIX JTMHTBUCTHYECKHX UCCIIEIOBAHUAX JHATIOT TPAKTyeTCs Kak 6a3oBas (hopMa peyeBoit KOMMYHHU-
Kal[MM U BAKHBIH KOMIIOHEHT KOMITO3UIIHOHHO-PEYEBOM CTPYKTYPHI XYI0KECTBEHHOTO TEKCTA, KOTOPBIH GopMUpyY-
€T ero moJUGpOHUIHOCTh. XyI0KECTBEHHBIN THAJIOT, KaKk ()OpMa BTOPUYHON KOMMYHHKAI[MH B TEKCTE XYI0XKECT-
BEHHOTO MPOM3BEICHUS, SIBISIET COO0M TUHAMHYECKYIO CTPYKTYPY M BBICTYIAET BaXKHBIM CPEJCTBOM peasin3aliui
scretuyeckor Gpynkuuu [8, c. 2].

AKTYalbHOCTh W3yUYCHUS TUATOTMYECKON WHTEPAKIMH OIpeessieTCsl 00IIedl HAPaBIEHHOCTHI0 COBPEMEHHBIX
JIMHIBUCTHYECKUX HCCICIOBaHUN Ha H3yYeHHE S3BIKOBBIX SIBJICHHH B KOMMYHHKATHBHO-PEYEBOM  acCIEKTe.
OOBEKTOM JaHHOW CTaThH SBIISIETCS qUATOTHYECKas HHTepakius B pomanax Tomaca [apau. [IpenMeToM BBICTYIIAET
cnenuduka peanu3alnny CTpaTeruy yOekIeH!sI B POMaHTUYECKOW THAIOrMIeCKON HHTePaKIIHH.

Jluasor sIBISICTCS] CII0KHBIM PEYEBBIM TPOU3BEICHUEM, KOTOPOE OTOOPaXaeT KOMMYHHUKATUBHOE COOBITHE YCT-
HOT'O KOHTAKTHOTO OOIIEHHS], B KOTOPOM MapTHEPHI KaKk BepOaJbHO, TAK U HEBEPOAIbHO, ITyTEM CMEHbI KOMMYHHKa-
TUBHBIX POJICH TOBOPSIIErO U CIYIIAOMIEr0 B KOHKPETHON CUTYallUH CTPEMSTCS K JOCTHIKEHHIO C TIOMOIIBIO KOH-
KPETHBIX CTPATErHil U TAKTHK XKeJTaeMbIX pe3ypTatoB [6, c. 158-159].

Jluanoruueckasi MHTEPAKIIUS B POMAHTHUECKOM JHUCKypce (IUCKypce JTF00BH) MPECTABISIET 3HAYUTEIbHBIN UH-
Tepec [T uccneqoBanus. [lon TUCKypcoM JIFOOBH MbI MOHHMMAeM pa3BepPTHIBAHUE PEUH BIIOOJICHHOTO KaK HOCHTEIIS
OIpe/IeNICHHBIX CUMOTOMOB. “DiS-CUrsUS — amo, usHauanvHo, deticmeue <bezamv myda-crooa», Mo X0KHCOeHUe
6300 U énepeo, KoemMapuiu», Kunmpuau». Buiobnennstii u 6 camom dene ne nepecmaem MblCIeHHO MEMAMbCsl, NPeo-
NPUHUMAMb 6Ce HOBbLE OeMApuiU U UHMPU2U RPOMue camozo cebs. E2o Ouckypc — smo 6csakuil pas clOGHO Npu-
cmyn peuu, 6bI36aHHbLIL KAKUM-HUOYOb MEIKUM, cyyatinbim nosooom” [2, ¢. 81-82].

PomanTtudeckuit nuckypce, mo MaeHuio T. PeHrr, mpeacraBiser co00i THIHOCTHO-OPHEHTUPOBAHHBIA JHCKYPC,
COCTOSIIIIUI W3 MHOXKECTBA KOAM(DHUIIMPOBAHHBIX 3HAKOB, MPOJYLMPYEMBbIH MapTHEpAMH B Ipoliecce OOLICHUs, Ha-
TIPaBJICHHBIH Ha PEaN3aHio0 MTOTPEOHOCTH JIFOOUTEH U OBITH JFOOHUMOM(BIM) U 0OGCTYKUBAIOIIHI Chepy poMaHTHYIE-
CKUX OTHOIICHHA. [Ipu 3TOM aBTOp BBIIENSACT CICAYIOIIUE CTAAUN POMAHTHYECKOTO OOIICHHUS: HHUIMAIHS, OLICHH-
BaHue, MO3HAHKE, HHTEHCH(UKAIIMS OTHOIIEHUH, opManu3zarus otHomenui [5, ¢. 140-141].

IMporecc AUANOrHYECKOM KOMMYHHUKAIIMM MEXIY BiIrOOneHHbIMU, 110 MHeHnio H. A. Kymuup, npennonaraet
HCKPEHHOCTh U IOBEpHE, JETePMUHUPOBAHHbIC BHEIIHE (LEJbI0, YCIOBHAMHU, CUTYyalHel, CTepeOTUIIaMH) U BHYT-
peHHe (MHIUBHIYAILHOCTBIO, HACTPOEHHUEM, OTHOIIIEHHEM K mapTHepy). [lepienTuBHasi CTOPOHA TAKOTO THIIA MEX-
JMYHOCTHOTO OOIICHHUS MPENnoaraeT crenuUuecKie MeXaHU3Mbl BOCTIPUATHS APYroro. JleTepMHHAHTOW COLH-
ANBHOTO BOCIHPUSTHS B TAKOM BHJIE OOIIEHHS BBICTYNAET 3MIIATHsI, MPEIOJAraronasl OTOXKECTBICHUE THIHOCTH
OJTHOTO YeJIOBEKa C JINYHOCTHIO JIPYTOTO U MPOHUKHOBEHHME B e€ uyBCTBa [4, c. 6].

B 10 ke Bpewmsl, B TIF0OOM akTe pedeBOro OOIIeHHs KOMMYHHUKAHTBI MIPECIIEAYIOT ONPEeIeHHbIE HePEeUeBbIe 1ie-
7, KOTOPBIC, B KOHEYHOM CUETE, PEryIUPYIOT ACATEIbHOCTh cobeceHuKa. J{Jsi IpoTeKaHusi OOBIIMHCTBA JAUAIO-
IMYECKUX MHTEPAKIMH XapaKTepHBIM SBISIETCS TO, YTO YYaCTHUKH KOMMYHHKAIIUMH, KaK IMPaBHUJIO, HE Cpa3y cOo00-
LIAIOT O JeJie, a CO3[al0T TaK Ha3bIBaeMble COIMANIbHBIE MPEANOCHUIKHA, COOTBETCTBYIOILYI0 OOCTaHOBKY, MpPEkKIe
YeM OHU TEMAaTU3HPYIOT CBOC KOMMYHHKAaTHBHOE HaMmepenue [3, ¢. 113].

Marepuan HCCIIE0BaHUsS MOKA3al, YTO B XyJOKECTBEHHOM JMCKYpCE TeMaTH3alus KOMMYHHKATUBHOTO Ha-
MEPEHUS] MOYET MPOUCXOJUTh HA HAYAIBHOM JTalle MHTEPAKIUHU. Tak, 0OpaTHMCS K PaCCMOTPEHUIO Uaiora
BiIrOONeHHBIX U3 pomana Tomaca [apau (T. Hardy) “Under the Greenwood Tree”, mpeacTaBIeHHOIO KOMMYHH-
KAaTUBHBIM B3aUMOJIEHCTBUEM JBYX TNIaBHBIX repoeB — Dancu J[pit u Jluka J[piou, KOTOpOE MPOUCXONUT M0 MyTH
Ha sApMapky. Jluajaor SBJIs€TCSs OJHUM U3 KIOYEBBIX JUIS PACKPBITHS B3aMMOOTHOIIEHHUN TJABHBIX TepOEB
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B pOMaHC U NPUHAJICIKUT K CTaAUN HavalbHOH (bopManmauI/m POMAHTUYCCKUX 0TH01HCHI/II71, YILOBHCTBOpHIOHIGﬁ
HOTpe6HOCTL POMAHTUYCCKUX I'€pOCB B HEJIOCTHOCTH, TAPMOHUU, NPUBA3aAHHOCTH, 0€e30IMaCHOCTH U CTAaOMIILHO-
CTH, OMOIIMOHAJIBHOM CaMOBBIPAXKCHUU. HpeZ[CTaBHeHHa}I HWHTCPAKIUA ABIACTCA BTOPBIM 3TAIIOM (_’popManHzaum/I
POMaHTHUYECKUX OTHOIIEHUN TTIABHBIX T€POEB, IOCKOJbKY KOMMYHHUKATHBHAS CHTyallus NMpu3HaHus J{uka B J1r00-
BU ®3HCHU yx)e cocTosutack. [N1aBHON MPUYMHONW KOTHUTHUBHOTO M aKCHOJIOTHYECKOTO AUcCCOHaHca Mexay daHcu
u JIlukoM SIBISETCS B JAaHHOM CiIydae pa3HHIA X COIMAIBHBIX KOHTEKCTOB: J[MK — mpocToir dpepmep, PaHcH —
06pasoBaHHa;{ IIKOJIbHAA yYUTCIbHUILIA. Nmenno sTa IIpUYNHA U ABJIACTCA KJIFOUEBOM JJIs1T BOSBHUKHOBCHHSA KOH-
(IUKTHBIX MPOMO3UIINKA W 3HAHUH OTHOCHUTEIHHO JIOMYCTUMBIX pPaMOK OOIIECHHS BIIIOOJICHHBIX. JIUK CTpEMHUTHCS
«BbIPpBATh» MNPHU3HAHUC B JII00OBU OT CDBHCI/I, €ro CO6eC€L[HI/IIIa K€, HAlIpOTUB, MoJjaraert HOI[O6HLI€ JACKJIapalu
OpEKACBPCMECHHBIMUA U HECYMECTHBIMU HAa 3TOM 3TAllC UX POMAHTUYCCKOTO 06HICHI/I$I. BrimiensnoskeHHoe mMo3B0-
JIA€T OTHECTH NPCACTABJICHHYIO IUAJTOTUYCCKYIO UHTCPAKIUIO K POMAHTUYECKOMY apryMCHTATUBHOMY NUCKYPCY,
rJIaBHOM pequoizi CTpaTeFI/Ieﬁ KOTOPOTI'O ABJIACTCA y6e>1<,ueH1/Ie:

*“Say you love me, Fancy.”

“No, Dick, certainly not; "tisn’t time to do that yet.”

“Why, Fancy?”

“*Miss Day’ is better at present — don’t mind my saying so; and | ought not to have called you Dick.”

“Nonsense! When you know that | would do anything on earth for your love. Why, you make any one think that
loving is a thing that can be done and undone, and put on and put off at a mere whim.”

“No, no, I don’t,” she said gently; “but there are things which tell me I ought not to give way to much thinking
about you, even if —”

“But you want to, don’t you? Yes, say you do; it is best to be truthful. Whatever they may say about a woman’s
right to conceal where her love lies, and pretend it doesn’t exist, and things like that, it is not best; | do know it,
Fancy. And an honest woman in that, as well as in all her daily concerns, shines most brightly, and is thought most
of in the long-run.”

“Well then, perhaps, Dick, | do love you a little,” she whispered tenderly; “but | wish you wouldn’t say any
more now.”

“I won’t say any more now, then, if you don’t like it, dear. But you do love me a little, don’t you?”

“Now you ought not to want me to keep saying things twice; | can’t say any more now, and you must be content
with what you have.”

“I may at any rate call you Fancy? There’s no harm in that.”

“Yes, you may.”

“And you’ll not call me Mr. Dewy any more?”

“Very well.” [9, p. 55].

PaCCManI/IBaH MPEACTABIICHHYIO JUAJOTHYCCKYI0O KOMMYHUKAIIUIO B paMKaxX COIMUAJIbHOTO U3MEPECHNUS, BhIACINM
€T0 CYHIHOCTHBIC XapaKTCPUCTHUKH COIJIAaCHO MapaMeTpaM, NpCII0KEHHBIM HEMCIIKUMU UCCICA0BATCIIIMU Henne u
Rehbock B pamkax konBepcanuonHoro ananusa [10, S. 32-33]: muanor sBiseTcss GUKTHBHO-THTEPATYPHBIM U MPEA-
cTaBisieT co00M MEXKIMYHOCTHBIN Z[I/IaI[I/I‘IeCKI/Iﬁ 06MeH, npeunonara}omnﬁ MOJIHYIO CTCTICHb 3HAKOMCTBA U OTCYT-
CTBHE TOATOTOBKH yYYaCTHHUKOB HETIOCPEICTBEHHON KOMMYHHMKanuu. [IpeacTaBieHHBIN OHaIorudecKuii ¢pparmMeHt
MIPUHAJICKUT K chepe pOMaHTHUECKUX JINYHBIX OTHOIICHHH C TMPEHMYIIECTBEHHO YMOIIMOHAIFHON HEThI0 KOMMY-
HuKarmd. Crennpuueckoil 4epToil SBISIETCS CTPEMIIGHHE BBIPA3UTh SMOIMH M NEPEKUBAHUS KOMMYHHKAHTOB.
Hpe,E[CTaBJ'ICHHaﬂ WHTCpaKIuUA Nnpeamnojiara€t COKpamicHUE KOMMYHPIKaTPIBHOﬁ AUCTaHOUU MEXAY YYaCTHHUKaAMHU
ﬂnanornqecxoﬁ HWHTCPAKIUH, BEICOKYIO CTCIICHb MHTUMHU3AallUN U APKO BBIPAKCHHYIO OMOIIMOHAJIBHOCTD O6H.[eHI/I}I.

BSaHMOHGﬁCTBHe KOMMYHUKAHTOB B JdHHOM CJIy4ac CBOJUTCA K BSaHMOHeﬁCTBHIO ABYX «KapTHUH MHUpa», IO-
CKOJIbKY KaKIIbIil Y4aCTHUK OOIIEHHS OTIEpUpPYeT COOCTBEHHON «KapTHHOI MHpa». KOTHUTHUBHBIN aceKT apryMeH-
TalluX 3aKJIIOYACTCA B TOM, YTO B XOJ€ apryMCHTALlMU OCYLICCTBIIACTCA B3aHMOH€ﬁCTBH€ CHUCTEM BOCIIpUATHA, PC-
MPEe3eHTALMHU U MPOIYLHPOBaHHs HHPOpMAaLKH, T.e. KorHuims [1, ¢. 14-15].

B ananmsupyemoii mHTepakumu JIMK, BBICTYHAalOMMH CyOBEKTOM PEUYEBOTO BO3JCHCTBHS, JEKIAPUPYET CBOIO
KOMMYHUKATHUBHYIO 1I€JIb HETOCPEACTBECHHO B Ha4aJie JUaJI0ra, 06pamaacr, K PoHCH MO0 UMEHU: “Say yOU love me,
Fancy”. JIns ®sucu obpamenne k JIuky Mo UMEHH (aKTHUECKH SIBISACTCS MPU3HAHWEM B CBOEH IIFOOBH, KOTOpOe
OHA CYMTAET HEYMECTHBIM M MpekaeBpeMeHHsM: “‘Miss Day’ is better at present—don’t mind my saying so; and
I ought not to have called you Dick.” Jluk HacTanBaeT Ha IpeIOCTaBIEHUH MPaBa Ha3bIBATh IPYT APYra [0 HMEHH,
TIOCKOJIBKY 3TO SABJISICTCA OKOHYATEILHOM (bopManmauHeﬁ HaJIM4I1s POMAHTHYICCKUX YyBCTB.

ITOCKOJIBKY SI3BIKOBAst IMIHOCTD (B MaHHOM citydae MIHCH) HE CKIIOHHA JIETKO PACCTaBaThCs CO CBOMMH YOEK-
JIEHUSIMU, TIPUOOPETEHHBIMHU B MPOIIECCE CBOCH COIMANTBHON MPAKTHKH, a TAKKE IMOCTYTATh BOIPEKH CIIOKUBIIAMCS
YCTaHOBKAM H CTEPEOTHITHBIM MPEACTABICHUAM [7, ¢. 37], IIsl JOCTHKEHHS KENaeMOro MepIoKyTHBHOTO 3¢ dekra
peUeBOToO BO3I[€I7[CTBI/IH (HpI/I3HaHI/I${ B JIIOOBU OT 00OBEKTA pedeBoOro BO3I[eI7ICTBI/I$I — dsuHcHn nyTeM MOI[I/I(l)I/IKaI_II/II/I ce
«KapTHHBI MUpa») JIMK HCTIOIB3yeT Pa3HOOOPa3HbIC THITB PEUCBBIX AKTOB.

JUPEKTHUBBI. Hauanom peueBoro B3auMOAEHCTBUs SIBIsIETCS MOMNbITKa J[Mka BeIpBaTh y D3HCU NpU3HAHKE B
mro6Bu: ““Say you love me, Fancy”. Ha npoTsbxkeHnn auanora J{UK ere pa3 HCHOJb3YeT IUPEKTUBHBIA PEUeBOM aKT ¢ sip-
KO BBIPa)KEHHOW SMOIMOHATIEHON OKPACKOH ¢ LeNbio yoenuTh cobecequuity: “Yes, say you do; it is best to be truthful™.

KBECTHUBBI. KecTuBbl 9acTo HeCyT MMIDIMIHUTHYIO TUPEKTUBHOCTH Ojaromaps MCIONB30BaHHIO tag con-
structions: “But you want to, don’t you?”’, “But you do love me a little, don’t you?”” OGpamaer Ha ce0st BHUMaHUE
MapaJuIebHOCTh UCIIOIB30BAHHBIX KOHCTPYKIIMI ¢ HAYadbHBIM IIPOTHBHUTEIBHBIM CO030M but, Graromapst KoTopoit
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JIMK MpOTHBOTIOCTABIIAET pealbHbIe YyBCTBA DIHCU TeM COIMATBHBIM YCTAHOBKAM, KOTOPBIM OHA TBITACTCS CIIEI0-
BaTh. [Ipy MOMOIIM KBECTUBOB AJPECAHT MSITKO yOexkaaeT cobeceHuIly npuHsTh ero nosurmio: “Why, Fancy?”’;
“I may at any rate call you Fancy?”’; “And you’ll not call me Mr. Dewy any more?”’

KOHCTATMHBBI. [lux npuderaer K NCIOIb30BaHNIO KOHCTATUBHBIX aKTOB IS AETANBHON apryMeHTAIllN CBO-
et mo3utuy 1 3 (HEeKTUBHOTO JOCTIDKEHUS IIEPIIOKYTUBHOTO ¢ ¢ekTa. VIMEHHO B BEICKa3bIBAHUAX ITOTO THIIA SIPKO
SKCIUTUIIPYETCS] CONHMANTBHOE HEPaBEHCTBO KOMMYHHKAHTOB, XOTS WX OTHOLICHHWS B JHAJOTe€ CHMMETPHYHEI.
B nporiecce aprymenranuu J{MK HCIOIB3YET SIHMCTEMUYECKHI Taron “kKnow”, mpuaaBasi BEICKA3bIBAHUIO OOJIBIIE
SMONHOHAIFHOCTH TIPH TIOMOIIHM YyHOTpeOaeHus sxkcnpeccusHoro “do”: “I do know it, Fancy”. Kpome Toro, ampe-
CaHT UCMOJB3yeT MecTonMeHue they, uMeromiee ceMaHTHKY OOOOINAIOIIETO XapakTepa, TaKuM 0Opa3oM CO37aBast
MPOTHBOMOCTaBICHHE «MbI» — «oHH»: “Whatever they may say about a woman’s right to conceal where her love
lies, and pretend it doesn’t exist, and things like that, it is not best”.

Brnaronapst UCTob3yeMbIM TAKTUKAM M PEUCBBIM akTaM J[MK JOCTHraeT CBOCH KOMMYHUKATHUBHON 1IETTH U JOOU-
BaeTCs MPHU3HAHUS B JTI00BU 0T PIHCH, XOTS OHA M HE MOJHOCTHIO OTCTYIMAET OT CBouX npejacrasnenuit: “Well then,
perhaps, Dick, | do love you a little™.

B cBoro ouepens, @3HCH, Kak 00BEKT PEUEBOTO BO3ACHCTBHSA, BO BPeMs IPOTEKAHUS THAIOTHIECKOTO B3aMMO-
JEMCTBHUS UCIIONB3YET MPEHMYIIECTBEHHO KBECTHUBBI M OJTHOCIIOKHBIE OTBETHl Ha TOOYAUTEIBHBIE BOTIPOCHI CBOETO
cobecennmka: “No, no, | don’t”,““Well then, perhaps, Dick, | do love you a little”, “Yes, you may”, ocrasasce nac-
CUBHBIM YYaCTHHKOM MHTEPAKIIUU U HE TBITAACH IepeyOeTuTh coOeceTHIKA.

Kak BummM, B mpomecce apryMmeHTanuu [k nmpuberaer K IMpOTUBOIIOCTABICHUIO IBYX KOHIENTOB «BiaodiaeH-
HOi1 skeHUHBD (“VYWoman in love”). IlepBeiit COOTHOCHUTCS € TPEACTABIEHHEM, IIPUHATHIM B CBETCKOM OOLIECTBE
AHTIIUM TOrO BpeMEHH, BTOPOI HauboJiee MOJIHO COOTBETCTBYET €CTECTBCHHOMY MOBEJICHHIO BIIFOOJICHHBIX, ITPHHS-
TOMY B CpeJie JIIoJiel 0oJiee HU3KOTO MPOUCXOXKICHUS.

B nepBoM ciy4ae KOMIIOHEHTAMH KOHIICTITA SIBIISTIOTCS:

1) nmonumanue nr06Bu kak Urpsl (“loving is a thing that can be done and undone, and put on and put off at
a mere whim”),

2) TimarenpHOE COKpbITHE CBomX uyBCTB (“right to conceal where her love lies™),

3) mputBopeteo (““and pretend it doesn’t exist™).

Bropoii konmenT Britodaet B cedst YecrHoeth 1 Mekpennocts (“an honest woman in that”) — xagecrtsa, koTopsie
JIeNAroT XEHIMHY Hanbotee xenanHoi u mooumoii (“‘shines most brightly and is thought most of in the long-run).

Cxema 1

Bro6nieHHas
JKEHIIUHA 2

BirobOneHHas
JKeHIuHa 1

BrionmHe 04eBHIHBIM ()aKTOM SIBISICTCS TO, YTO B MpPUBEACHHOW BhIme CXxeMe HaXOIUT BBIPAKCHHE aBTOPCKOE
MIPEJICTABICHHE O JIFOOBU ¥ POMAHTUYECKUX OTHOIICHUSX.

[IpoBeneHHbIN aHATU3 MMO3BOJISIET BBIAEIUTDH JIBA BaXKHBIX aCMEKTa JUAIOrM4eCKON MHTEPAKIMU B POMaHTHYE-
CKOM JIUCKYpCE: SMOLMOHAIBLHO-IKCIIPECCUBHBIA U TparMaTHUECKUil. DMOIMOHAIbHAS CTOPOHA JIMajora, Ipexie
BCEro0, CIIOCOOCTBYET HHTUMH3ANNHN OOMICHH, OOMEHY YyBCTBAMH U NEPEKUBAHUAMH, YTO, B CBOIO OUepelb, MpHU-
BOJUT K OOJIbIIeH OIM30CTH KOMMYHHKAHTOB. [IparMaTHYECKHi aCIIeKT COCTOUT B pean3aliii KOMMYHUKAaTHBHBIX
MHTEHIUM yJacTHUKAaMHU B3aUMOJIEHCTBUS. AHalIM3 INPEACTABICHHOW IUATOrMYECKONM HMHTEPAKLMHU IOKa3aja, 4To
BEIOOp CpeAcTB KOMMYHHKATHBHOTO BO3JCHCTBUS Ha coOecelHUKAa B 3HAYMTEIBHON CTEIIEHH OMpEAeIsIeTCS COIH-
ITBHBIM W KOTHUTHBHBIM KOHTEKCTOM COOECEHHMKOB M 3aBHCHT IPEHMYIIECTBEHHO OT aapecaHTa PedeBOrO B3au-
MozeiicTBus. KpoMe Toro, aHamM3UpyeMbIid AUATIOT WDTFOCTPHPYET CIEII(HUKY pearn3aliii COUATbHBIX OTHOIIE-
HU aHTIIUICKOTO 00IecTBa KoHIa XIX Beka, B 4aCTHOCTH, B chepe pPOMAHTUIECKOTO OOIICHUSI.
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IMPLEMENTATION OF PERSUASION STRATEGY IN DIALOGIC ROMANTIC DISCOURSE
(BY THE MATERIAL OF CREATIVE WORKS OF THOMAS HARDY)
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Kiev National University named after Taras Shevchenko, Ukraine
anna.bulkina@gmail.com

The author researches the persuasion strategy implementation in fictional romantic discourse, considers the specific features of
romantic discourse, its pragmatic and emotional-expressive aspects, analyzes the choice of linguistic manipulation, reveals the
influence of social context on dialogic interaction specificity, pays attention to the cognitive aspects of dialogue in romantic dis-
course, and also analyzes speech acts used to implement the communicative goal of interaction.
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B cmamve ocoboe snumanue yoensemea anaiusy oopaza KOWKYU 8 KUMAUCKOU nucbmenHol mpaduyuu. Ha npumepe
npousgedenust Jlao > «3anucku o Kowauvem 2opode», 8 komopom Haubosee apKko GONIOWEH aApXemUnuyecKul
00paz KowKu, NOKA3bl8AEMCcsl, 4mo OAHHbI MOMUE HOCUM QINe20pUYecKUli XapaKxmep U GblICMynaem 8 poMaue
Kax <obpa3s-cumeon».

Kniouesvie cnosa u ghpasvi: 06pa3 Kok, GoIBKIOPHBINA apXETHIT; aJUIETOPHUS; «ITFOIN-KOIIKUY; TPOTECK.
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OBPA3 KOILIIKA B KUTAUCKOM JINTEPATYPHOM TPAJIULINU
(HA MATEPHAJIE POMAHA JIAO 11D «3AIIMCKH O KOIIAYBEM I'OPOJIE»)®

OO0pa3bl KUBOTHBIX 3aHUMAIOT 0CO00€ MECTO B TPAIUIIMOHHON KUTAHCKON KyabType. Kiaccuueckast KylbTypa JpeB-
Hero U coBpeMeHHoro Kutas Bcerma oTiMganach M OTIHYaeTCs OOMIneM 00pa30B peabHBIX U MAPHIECKUX KUBOTHBIX.
IlepcoHaXU-)KUBOTHBIE B CaMbIX HEBEPOSITHBIX OOJHMKAX M BUAAX LIMPOKO PACIPOCTPAHEHbI B KUTAMCKOM JHUTEpaType,
a MpUEM CMEILIeHHUS] MUPA JKUBBIX JIFOJIEH C )KMBOTHBIM MUPOM — NPUEM JaBHO UCIIBITAHHBIN B KUTAUCKON JIUTEpaType.

JKHUBOTHBIE UTPAIOT BAXKHYIO POJIb B KUTAHCKOM MHUpPE CBEPXBECTECTBEHHOI0. B KUTAaHCKHUX CKa3Kax U JIreHaax
JKUBOTHBIC HAJICIIIOTCS YEJIOBSUCCKUMHU KauyeCcTBaMHu, U HA000poT. YacTo KHUBOTHBIC OOLIAFOTCS C JIFOJbMH, OXpa-
HSIOT IPaHUIBI HAIETO MUPa OT MPOHUKHOBEHUS TEMHBIX CUJI, Y4aT MYIPOCTH WM YKA3bIBAIOT JIOPOTY.

Kuraiickast Bepa B CBEpXbECTECTBEHHBIC BO3MOKHOCTH KUBOTHBIX YXOJUT CBOUMH KOPHSIMH B TITyOOKYIO JIPEB-
HOCTh. Tak, B ONMHCAHMAX UYKUX HAPOJOB, COMCpKAIIMXCS B JIpeBHeM mnamsTHuke «Kartamor rop m mopeit»,
MIPOCIISKUBACTCS TCHACHIINS YTPUPOBAHUS OTIHIHS, KOTOPAst pACKPHIBAETCS B MOMBITKE OTHECTH «IYKOE» K «KMHUPY
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